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	Prinsessen med de tre Guldæbler
I et land langt, langt borte var der engang en prinsesse. Hun havde tre 
ældre brødre, der var de bedste venner. Det eneste, de tre prinser kunne komme op at skændes om, var hvem af dem, der elskede deres søster højest.
– Det gør jeg, sagde den ældste, og han sagde det med en storebrors selvfølgelige ret.
– Nej, det gør jeg, sagde den mellemste, – bare fordi du er den ældste, skal du ikke tro, du er noget.
– I snakker, sagde den yngste, – men det var mig, der bragte hende en rose her til morgen, så det er mig, der elsker hende højest.
Snart råbte de så højt ad hinanden, at vreden tog over, og de begyndte at slås. De tumlede rundt i en stor bunke, hvor enhver prøvede at mule de andre, lige indtil en begyndte at græde. Så stoppede de alle op og prøvede bekymret at trøste den, det var gået ud over, og alle var gode venner igen.
En dag var prinsessen blevet stor nok til at forstå, hvad al balladen gik ud på. Hele sin barndom havde hun set brødrene blive uvenner en gang imellem. Sædvanligvis hjalp de hinanden og var altid sammen, men indimellem kom disse slåskampe, hun ikke forstod. Men det gjorde hun nu.
Hun kaldte dem derfor til sig, en efter en, og betroede dem hver for sig, at det lige netop var ham, hun elskede allermest, men kun hvis han ville skaffe hende et guldæble. Det skulle være præcist som et af dem fra hendes yndlingstræ i haven.
Snart havde hun tre æbler, der var nøjagtigt ens. De strålede og blinkede gyldent, som de stod på kaminhylden i hendes kammer. Fremover, hvis brødrene bare så meget som antydede, at en af dem var hendes særlige udvalgte, pegede hun bare på kaminhylden, og så tav de gerne. Hun elskede dem alle tre lige højt, og det måtte de bare lære at leve med.
Den gamle konge tog sig af alt det alvorlige, så prinserne kunne, det meste af tiden, gøre det de ville. Så de gik på jagt når som helst og hvor som helst, det var muligt. De elskede naturen og det vilde ridt gennem skovene. De elskede udfordringen og spændingen ved at overkomme det umulige, og når de kom hjem, kunne de underholde deres søster i timevis med deres jagthistorier.
Når de blev trætte af at høre på sig selv, tog hun over. Prinsessen spillede på guldharpe, og hendes toner klang så stille og rent, at prinserne faldt helt til ro. De lænede sig tilbage i puderne og blev fjerne i blikket. Al den ydre larm og bravaller svandt bort, og der var kun det rene øjeblik tilbage. Det var som at bade i en stille skovsø og bare lægge sig på ryggen og flyde, mens blikket forsvandt op mellem skyerne.
Harpen klang som bølgernes klukken og fuglenes flugt.
Når brødrene var afsted, og prinsessen var alene hjemme, sad hun indenfor sit åbne vindue og spillede. Tonerne drev udover slottet, sivede gennem parken, udover voldene og helt ud i skoven. De klang så dårende dejligt, at de vilde dyr lidt efter lidt kom nærmere for at lytte. Småfuglene var de første, der ikke kunne holde sig væk. Især en lille guldspurv elskede hendes musik. Den blev til sidst så tam, at den kom helt ind i kammeret og satte sig på harpen, mens hun spillede. Der var også andre fugle, men de sad som regel ude i træernes grene og hørte på. Især var der en sort ravn, der gerne var trofast tilhører. Men der var også flere af skovens smådyr, pindsvin, harer og den slags, der lyttede med. Især et lille rødt egern var nysgerrigt. Det sad gerne helt oppe i vindueskarmen, når hun spillede.
Som tiden gik, dukkede der også de store dyr op, og en dag så hun en kronhjort stå med hovedet på sned og kigge henført op mod hendes vindue.
Hun vænnede sig til sine tilhørere, og det endte med, at hun ikke rigtig syntes, at hun kunne få det til at klinge, hvis ikke i det mindste den lille guldspurv var der.
Da var det så en dag, hvor hun sad og spillede, at hun lagde mærke til, at den sorte ravn næsten ikke kunne flyve. Dens ene vinge hang så underligt, og da hun satte harpen væk, blev den bare siddende i træet. Bekymret gik prinsessen ned i slotshaven for at se, om hun kunne gøre noget for den stakkels fugl, men da hun kom ned til træet, var den væk.
Da aftenen kom, vendte hendes brødre hjem fra jagten, men den yngste bror havde den ene arm i en slynge. Han var styrtet med hesten og faldet så uheldigt, at han havde brækket armen. I den næste lange tid måtte han derfor blive hjemme med armen i bind, og han sad i mange timer og lyttede til søsterens harpespil. Han undredes over alle de dyr, der kom for at lytte med, men der var én ting, hans søster ikke talte med ham om, og det var ravnen. Så længe den yngste broder var skadet, kom ravnen nemlig ikke.
Tiden gik, og alt var som før. Den syge var rask igen og i fuld sving med sine brødre ude i den vilde skov, og ravnen sad på sin sædvanlige plads og lyttede med, når harpen klang. 
Så var det en dag, at egernet dukkede op på hendes vindueskarm i en sørgelig forfatning. Pelsen var sveden på den ene side, og han var drivende våd. Han var kun på sin plads et øjeblik, så var han væk igen. Da tog prinsessen sig ængsteligt til hjertet og tænkte sit. Og ganske rigtigt, da brødrene vendte hjem, var den mellemste pakket ind i tæpper. Han kunne dårligt sidde på sin hest og blev straks bragt til sengs.
Om aftenen fik hele familien historien fra de to andre brødre.
De havde været på vej gennem den fjerneste del af skoven, da de kom til en brændehuggers hytte. Lige idet de passerede, kom en kvinde løbende ud med ansigtet forvredet af angst. Ude af sig selv skreg hun op om brand, og de kunne straks se, at gnister fra skorstenen havde sat ild til stråtaget. Snart stod det lille hus i lys lue. Røgen bulnede op fra mønningen, og de klare flammer omspændte det hele. Da skreg konen: – Mit barn, mit barn, og desperat forsøgte hun atter at komme ind i huset. To af brødrene holdt hende tilbage, mens den mellemste gesvindt smuttede indenfor for at redde ungen.
Da han kom ud igen, stod hans hår og tøj i flammer, og straks smed de andre vand på ham. Nu brød taget sammen, og hele huset var ét ildhav. Det var i sidste øjeblik, han kom ud, men selvom redningsmanden var kommet slemt til skade, så var barnet, han bar i sine arme, uskadt.
Brødrene havde straks sat kurs hjemefter efterladende en rygende ruin og en hulkende kvinde, der knugede sit barn i favnen. På vejen blev den tilskadekomne dårligere og dårligere, og brødrene blev bange for, at han skulle dratte af hesten. De var derfor nødt til at ride tæt ind til ham på begge sidder for at støtte ham, og på denne måde var det lykkedes at få ham hjem uden yderligere uheld.
Nu var prinsessen helt overbevist om, at når brødrene var væk, så skulle hun holde øje med dyrene, der kom og lyttede til hendes spil. Hver dag så hun efter den kloge ravn, det muntre egern og den stolte hjort. Guldspurven behøvede hun ikke bekymre sig om, den var hos hende hele tiden.
Bedst som hun en dag sad og spillede en lille munter melodi, så hun til sin forskrækkelse den store kronhjort stå vaklende i skovbrynet med en pil strittende ud fra skulderen. Hun var nær besvimet af skræk. Så tog hun sig sammen og fløj ind til kongen.
– Min ældste bror er såret, råbte hun oprørt. – Han har en pil i skulderen. Send straks livlægen afsted for at møde ham. De må være på vej tilbage nu.
Hun var så overbevisende og sikker, at kongen adlød uden at undre sig over, hvordan hun vidste det, og snart var lægen og hans hjælpere sendt afsted med forbindinger, remedier og en båre. De mødte brødrene på halvvejen og ganske rigtigt, den ældste lå blødende henover sin hest med en pil i skulderen. Han var blevet ramt af et vådeskud fra en af de andre jægere, de havde været sammen med.
Fordi livlægen var så hurtigt ude, kunne han redde den såredes liv. Han tog fat med det samme, skar pilen ud og fik blødningen stoppet, og forsigtigt blev den bevidstløse prins båret resten af vejen hjem til slottet. Her blev der stor opstandelse, og dronningen og prinsessen sad troligt ved den syges leje indtil han, til alles lettelse, vågnede op af bevidstløsheden og langsomt begyndte at komme sig. Den følgende tid blev han dagligt underholdt af harpemusik og kvidrende kvindeligt selskab, og lidt efter lidt vendte farverne tilbage i prinsens blege ansigt.
Da han var kommet sig helt, glemte de tre brødre snart alle fortrædeligheder og var parat til nye eventyr. Denne gang ville de ud i den store verden. De ville opleve noget nyt. De ville prøve kræfter med det store ukendte, og en dag pakkede de deres udstyr, sadlede deres heste og drog med deres faders velsignelse af lande.
Tilbage sad prinsessen i sit kammer og spillede dagligt på harpen. Den lille guldspurv var nu blevet så tam, at den sad på hendes skulder, og når hun spillede, kom ravnen, egernet og kronhjorten og alle de andre dyr trofast og lyttede.
Hun holdt øje med dem, og det glædede hendes hjerte, når hun så ravnen blank og fast i fjerene og hørte dens muntre skræp, da vidste hun, at hendes kloge skarpe yngstebror var vel. Når hun så det lille røde egern sidde og pudse sig på hendes vindueskarm, da vidste hun, at hendes hurtige og sjove mellemste bror havde det godt, og sidst men ikke mindst glædede det hende, når hun så kronhjorten rejse sit stolte gevir i skovbrynet. Da var hun sikker på, at hendes store, stærke ældste bror var frisk.


		
			Paradishusene

			Ude i den yderste ende af sognet, der hvor de store bakker bølger ned mod en lille bæk, og det grønne skovbryn rejser sig på den anden side, lå der for mange år siden et par landarbejderhuse. De var små og stråtækte, med et lille udhus sat til i gavlen. Det var fattige og slidte huse, men de lå dårende dejligt. Derfor blev de kaldt Paradishusene. 

			I det ene boede der en nytilflyttet ungkarl, og i det andet et ægtepar, og alle arbejdede de til daglig på de større gårde i sognet. Ægteparret havde ingen børn, og sådan havde det været i mange år. Der var ingen børn i Paradishusene.

			– Det er også så meget billigere, sagde manden tilfreds. Men konen kiggede langt efter andre kvinder, når de havde deres nyfødte på armen. 

			Til begge huse hørte der en lod jord, men hvor ungkarlen var begyndt at dyrke sin som en frodig have med alskens grøntsager og blomster, så var der kun det bare tottede græs inde hos ægteparret. De havde et par geder i tøjr, og hvad de hornede dyr ikke tog af græsset, det klarede den lille flok høns, parret også havde gående.

			– Det kan ikke betale sig med al den planten og hakken, sagde manden. – Næh, kone, her har vi mælk til gedeosten og æg til omeletten, det er dog så meget mere værd.

			Konen nikkede til mandens vise ord, men tænkte sit, og ganske rigtigt, da det blev forsommer, og naboen gik og gravede nye kartofler op, da blev manden ganske lysten efter denne delikatesse.

			– Kone, skaf os nogle nye kartofler, kommanderede han. – Gå ind til naboen og hør, hvad han skal have for en grydefuld.

			Konen nikkede og adlød. Hun tog en lille gryde med ind til naboen, der netop stod i kartoffelbedet og beundrede de grønne vækster.

			– Kære nabo, sagde konen forsigtigt, – hvad skal han have for en grydefuld kartofler?

			Ungkarlen kiggede på konen, der stod og kiggede ned i jorden.

			– Et kys, sagde han så, – et kys skal det koste.

			Åh, tænkte konen, det var dog det frækkeste. – Nå, når bare der ikke er nogen, der ser det, så går det vel nok. Hun løftede ansigtet op og spidsede munden, mens hun lukkede øjnene og tænkte, at hun nok slap afsted med at give ham et lille kindkys.

			Men sådan gik det ikke.

			Naboen tog ordentlig fat i hende og gav hende et smækkys, der efterlod hende både varm og forvirret.

			– Det blev da vist til en grydefuld med top på, sagde hun så og rettede på huen, der sad helt skævt. 

			Naboen smilede bredt.

			– Det var det hele værd, sagde han og blinkede til hende.

			Mandens  tænder løb i vand, da han så kartoflerne.

			– Hvad måtte du give, spurgte han.

			– Et kys, svarede konen og rødmede.

			– Nå, ikke andet, det var billigt sluppet, sagde manden og glædede sig allerede til aftensmaden.

			Da man kom længere hen på sommeren, kunne manden se, at naboens agurkebed bugnede med små drueagurker. Han syntes næsten, at han kunne smage de sprøde syltede dejligheder, og mundvandet drev på ham.

			– Kone, gå ind og spørg, hvad han skal have for en kurvfuld af de der små grønne tingester, kommanderede han.

			– Hvad nu hvis han vil have et kys igen, svarede hun forfjamsket.

			– Ja, der går vel ikke nogen skår af dig for det; vær nu ikke så pjattet.

			Og konen gik ind til naboen med kurven over armen.

			Han stod just og beundrede sit agurkebed og så på de mange snoede ranker og de store gule blomster. Inderst på planterne væltede det med små grønne frugter.

			Han kiggede op på konen, da hun stod der og bad om agurker, mens hun borede den ene træskosnude ned i jorden.

			– Jo, det lader sig nok gøre, hvis hun en stund vil sidde på skødet af mig her på havebænken.

			Konen så sig forvirret omkring. Det var dog det frækkeste, tænkte hun. Nå, men når bare der ikke er nogen, der ser det, så går det vel nok. Det ene kunne vel ikke være værre end det andet.

			Hun satte sig derfor på hans skød på havebænken, der stod i skyggen af et gammelt æbletræ. Hun tænkte, at sad hun bare helt ude på hans knæ, så var det nok hurtigt overstået.

			Men sådan gik det ikke.

			Naboen tog grundigt fat. Hun skulle sidde tæt og godt, og hun blev klappet både her og der.

			Efter en stund rejste hun sig op og rettede på sin bluse.

			– Det blev da vist til en kurv med top på.

			– Ja, men det var det hele værd, smilede ungkarlen.

			Da hun kom hjem til manden med agurkerne, havde han så travlt med at dufte og mærke dem, at han knap havde tid til at høre, hvad de havde kostet.

			– Skulle du bare sidde lidt på hans skød, sagde han så, – det var billigt sluppet.

			Det blev nu efterår, og naboens æbletræer bugnede af røde fristende frugter. Hvad ægteparret havde haft af træer på deres lod var for længst gnavet ned af gederne. Der stod kun nogle få indtørrede stjabber tilbage.

			– Kone, gå ind og spørg naboen, hvad han skal have for en tønde æbler. Hvis vi havde sådan en tønde, så havde vi frugt til langt ind i vinteren.

			Manden syntes, han allerede kunne dufte de friske æbler, og hans tænder løb i vand.

			– Hvad nu, hvis han vil have, jeg skal sidde på skødet af ham igen, indvendte konen.

			– Kom nu afsted og vær ikke sådan en sippe. Kan du få æblerne for noget, der ikke koster noget, så kan det vel ikke gøres billigere.

			Konen måtte nu gå, og hun trillede en tønde foran sig.

			Naboen havde hørt den rumlende tønde, og han kom ud ad bagdøren.

			– Kære nabo, sagde konen, – kan du undvære en tøndefuld æbler? Min mand er så sulten efter dine røde æbler.

			– Ja, det forstås, svarede ungkarlen, – men hvad vil han give for dem?

			– Du kan få, hvad du vil have, bare det ikke koster noget, svarede konen og rødmede helt ned på halsen.

			– Det er en aftale, smilede han, – så kom du ind og sov hos mig i nat, så skal jeg hjælpe dig med at bære tønden over i morgen.

			Konen måtte derefter gå indenfor, men hun tænkte, at der vel ikke kunne ske så meget ved det, hvis nu hun beholdt huen, sjalet, kjolen, blusen, skørterne, mamelukkerne, livstykket og strømperne på. 

			Men sådan gik det ikke.

			Konen fik ikke sovet meget den nat, og helt fortumlet og uglet i håret klædte hun sig på næste morgen.

			– Det blev da vist en tønde med top på, sagde hun til naboen.

			– Ja, smilede han, men det var det hele værd.

			Da konen kom hjem til manden og viste ham tønden, naboen havde sat udenfor, klappede han i sine hænder.

			– Der snørede vi ham nok, den rad. Tænk sig, en hel tønde æbler for ingenting.

			– Joh, jeg måtte da blive der hele natten.

			– Og hvad så, det er da ikke noget at pive over, der er jo ikke sket noget.

			Men det var der.

			Som vinteren gik, og det svandt ind i tønden, lagde madammen sig ud. Da man kom til foråret, kunne hun dårligt bukke sig ned. Manden undrede sig over, hvordan hun kunne blive så tyk af at spise æbler, men da det blev sommer, fødte hun den dejligste dreng.

			– Det der, sagde manden vredt, – det har jeg ikke noget at gøre med. Nu må du gå ind til naboen og sælge ham den unge. Vi skal ikke have udgifter til småkravl her i huset. Kan du få lidt nye kartofler for ham, så er det fint.

			Konen græd, men manden holdt fast i sit, så hun måtte gå.

			Hele resten af den dag gik, men hen under aften kom hun tilbage uden barnet.

			– Jeg skulle hilse og sige, at han gerne betaler en grydefuld kartofler, en kurvfuld agurker og en hel tønde æbler, men så skal moderen også følge med barnet.

			Manden slog begejstret i bordet.

			– Der snød vi nok den karl, sikke en handel, og så kostede det ikke engang noget!

			Sådan blev det, og sidenhen har der altid været mange børn i Paradishusene.

		

	
		
			Den stærke Dreng 
og Kongen

			Der var engang en ung mand, der var blevet skovhugger ude i de store, dybe skove. Han blev kaldt den stærke dreng, fordi han havde kræfter som syv. Han kunne fælde syv træer, mens de andre fældede et. Han havde en økse så stor, at andre stærke mænd knap kunne løfte den. Den svang han med lethed. Et træ, der var tykt som et mands lår, kunne han hugge om i tre hug, og et af de største træer, som der skulle tre mænd til for at favne, det fældede han, mens de andre spiste deres madpakke.

			Derfor fik han også løn som syv.

			En dag var han alene langt inde i den vildeste del af skoven. Der hvor træerne var krogede og forvredne og ældgamle. Han var i fuld gang med at fælde en eg, da der stod en jæger foran ham.

			– Guds fred og goddag, sagde den fremmede. – Sikken du dog arbejder.

			– Åh ja, sagde drengen, – når man får løn som syv, skal man også arbejde som syv.

			– Sådan en mand kunne jeg godt bruge, sagde jægeren, – kom du med mig.

			– Nu går jeg ikke bare med hvem som helst for hvad som helst, svarede drengen, – hvem er du?

			– Jeg er din herre og konge, svarede jægeren og åbnede sin grønne frakke. Indenunder havde han en silkevams med det kongelige våben broderet på brystet. 

			– Følg mig! Jeg skal på eventyr.

			– Ja, det er godt med dig, svarede den stærke dreng, – sådan en klædning kan man vel købe hvor som helst. Hvis du er kongen, så er min gamle bedstemor en ølkande med låg. Næh du, konger render ikke rundt herude i skoven uden tjenere, lakajer og hoffolk.

			Jægeren kiggede på ham og smilede. 

			– Du er ikke let at narre, men kom alligevel. Jeg betaler dig godt. Du skal få 100 gulddukater, hvis du tjener mig et år.

			– Hvis det er din almindelige løn, så kan du godt gange det op med syv, svarede drengen.

			– Top, sagde kongen, – kom, så går vi.

			Den stærke dreng blev noget overrasket; men et godt tilbud er et godt tilbud, så han tog sin økse på nakke og fulgte jægeren.

			De vandrede længere og længere ind i den vilde del af skoven. De gik så langt, som drengen aldrig havde været før, og efter flere dage kom de til det åbne hav.

			– Der, sagde jægeren og pegede udover bølgerne, – der ligger der på den anden side et vældigt rige. Der skal vi over.

			De gik nu langs stranden, indtil de kom til en fiskerhytte. Efter lange forhandlinger købte jægeren fiskerens båd. Den var gammel, og sejlet var gråt og flosset af ælde, men der fulgte et par helt nye årer med. De to mænd satte nu afsted, og med jægeren ved rorpinden stod de ud på det åbne hav. 

			Der var en god medbør, og det gik rask derudad, men da de havde sejlet det meste af dagen, blæste det for alvor op. Ved det første prøvende stormkast flængedes det møre sejl, og stumper af den grå dug fløj udover de skumtoppede bølger som skamskudte fugle. Jægeren kæmpede forgæves med roret for at holde skuden på ret kurs, men det var ikke muligt. De blev kastet hid og did af vandmasserne og pisket rundt af den tiltagende vind. Jollen snurrede til den ene side, gled lidt til den anden og blev kastet frem og tilbage, alt imens den gyngede mere og mere op og ned.

			– Det her går ikke, sagde den stærke dreng og satte sig på toften. Han lagde årerne ud, og snart roede han lystigt. Nu rettede båden sig, og de fandt igen deres kurs.

			– Skal vi nå i land, før stormen bliver værre, så må vi nok skynde os, sagde jægeren.

			– Javel, sagde drengen, og så roede han, som der aldrig var blevet roet før. Han roede så stærkt, at skummet stod om boven i store hvide faner. For hvert åretag kom båden næsten op af vandet, og de fløj fra bølgetop til bølgetop. Han roede så stærkt, at åretollerne begyndte at ryge, og jægeren måtte sidde og øse vand på dem, for at de ikke skulle bryde i brand.

			På den måde roede han det meste af natten, og endelig kom de i land. Da de ramte stranden, sprang drengen uden videre over bord og sjaskede gennem det lave vand, mens han med én hånd trak båden langt op på det tørre sand. Jægeren kiggede forundret på ham.

			– Sjældent er der set mage. Du har så sandelig arbejdet for syv i denne nat.

			Drengen trak på skuldrene. 

			– Får man løn som syv, må man arbejde som syv, sagde han og tog sin økse på nakken, og sammen drog de to ind i landet.

			Da de havde gået et par dage, kom de gennem en vældig skov, og pludselig stod der en trold foran dem. Han var større end de største træer og bred som et hus. Han brølede op, da han så dem.

			– Hvad laver sådan noget menneskekryb i min mors skov, hvæsede han og famlede ud efter dem med sine lange behårede arme. – Kom her, I skal ædes! Hans gule negle på de krogede hænder var lange som slagteknive og skar gennem luften.

			Men drengen var hurtig. Han smuttede lige uden om fingrene på trolden og løb ind mellem hans ben. Her svang han sin økse, og i to hurtige hug kappede han senerne ved troldens hæle. Uhyret satte sig ned med et forskrækket grynt.

			Nu kunne han ikke rejse sig igen. De to små mennesker stod på sikker afstand og så trolden blive mere og mere gal. Røgen stod ham ud af ørerne, og galden flød fra hans mund. Han bandede og skældte, så der bredte sig en stank af svovl og syre. Han blev så afsindigt vred, at han brød i brand, og stikflammerne stod ud fra ham. Han brændte op i giftiggule flammer, og da varmen tog af, var der kun en bunke aske og små klumper af halvbrændte uhumskheder tilbage. De to mennesker vendte ryggen til de osende rester og gik videre.

			– Det må jeg sige, sagde jægeren, – det kunne syv mand ikke havde gjort bedre.

			– Får man løn som syv, må man arbejde som syv, sagde drengen blot og trak på skuldrene.

			Nu gik de længere ind i landet, og en dag kom de til en sø, man skulle tro var frosset til is. Den var helt glat og hård, men det var midt om sommeren, så det kunne umuligt være is. Da de forsigtigt prøvende gik ud på den, kunne de se, at den i virkeligheden var af glas. Dybt nede kunne man se fiskene stivnede i deres bevægelser. Indstøbt i glasset kunne man også se søgræs og andre bundplanter. De stod og svajede elegant i et evigt forseglet øjeblik. Undrende gik jægeren og drengen længere ud på søen, og ude midt i den så de, lige neden under overfladen, den yndigste unge pige. Hun lå og flød i det stivnede vand med håret udslået og klæderne viftende omkring sig. Hun havde munden åben, som råbte hun på dem, og armene var anråbende rakt frem. Alt sammen fastlåst i glassets hårde greb.

			Jægeren sank på knæ og kiggede fortabt på den smukke kvinde. Så kiggede han op på den stærke dreng, der stod og lænede sig op ad sin kæmpeøkse. 

			– Vi må redde hende, sagde han og så opfordrende på drengen.

			– Ja så må vi jo først have hende op, svarede han og begyndte straks at hugge i glassøens hårde overflade. Han huggede en dyb rende hele vejen rundt om pigen. Glassplinterne føg omkring ham, og jægeren måtte snart gå langt væk for ikke at blive ramt af de flyvende stumper.

			Drengen huggede ind under pigen, og derefter kunne han med små slag af øksen få hende helt fri. Han løftede hende op af hullet og lagde hende på overfladen. Der lå hun så, stadig stivnet i glas med de anråbende arme udstrakt mod dem. Jægeren tog hende op og bar hende i land. De slog lejr på bredden og tændte et bål. Jægeren havde den mærkelige ide, at hvis hun lå lunt og godt mellem ham og bålet, ville hun tø op i løbet af natten. Men det gjorde hun ikke.

			Til gengæld havde han den underligste drøm.

			Han så hende smile og pege på sit hjerte og siden på hans, og i drømmen fik han en mærkelig fornemmelse af samhørighed. Derefter sagde hun: – Heksens hjerte er sort som sten. 

			I det samme så jægeren i drømmen en ussel hytte, hvorfra en gammel afskyelig kælling kom ud. Og det var, hvad han kunne huske næste morgen.

			Han fortalte den stærke dreng om drømmen, mens de spiste deres morgenmad. Glaspigen lå stivnet mellem dem, og med sin åbne mund råbte hun lydløst sin nød ud, og det var klart, at de måtte gøre noget.

			De bar hende derfor med sig, da de gik videre i deres søgen efter heksen i hytten.

			De gik i flere dage, og skoven, de vandrede i, klatrede længere og længere op ad en bjergside. Det blev koldere og koldere, og med ét var de ude af bevoksningen. De sidste forkrøblede birketræer lod de bag sig og steg endnu længere op i højderne. Nu var der kun græs omkring dem og et vidt udsyn til alle sider, og dér, i læ under en fjeldside, så de en lille, ussel hytte.

			– Det er der, heksen bor, sagde jægeren, – det var den hytte, jeg så i drømmen.

			Da de kom nærmere, var der også en hæslig gammel kælling, der stak hovedet ud ad døren.

			– Hvad laver sådan et par menneskebørn her på mit bjerg, skreg hun med skinger stemme. – Kan I komme væk, eller min søn kommer og æder jer. 

			Hun var så vred, at hun stod og dansede omkring sig selv.

			Jægeren havde snarrådigt gemt glaspigen bag en klippeblok, og de to mænd gik nu frejdigt frem imod den spruttende furie.

			– Jeg er kongen fra landet på den anden side, sagde jægeren, – og jeg befaler dig at knæle.

			– Er du konge, hvinede hun, – så er min bare røv lavet af grøn ost. Kan du bevise det?

			– Ja, sagde jægeren og slog sin frakke til side og viste sin guldbroderede vams frem. 

			– Dette er det kongelige våbenskjold, sagde han og pegede på brystet, hvor det strålede i alle farver, – og dette er det kongelige segl, sagde han og viste en signetring frem, han havde gemt i lommen.

			– Nå og hvor er så alle dine soldater og hoffolk, spurgte den snu gamle kælling, mens hun kiggede på ham med et giftigt blik.

			– Det her, svarede jægeren og pegede på den stærke dreng, – det er hele min hær. Han er stærk som syv og kan knuse det hårdeste, du har.

			– Hå, hå, hå, lo heksen. Hun gnækkede og skogrede og var ved at knække sammen af grin. – Når min søn kommer, kvaser han ham som en loppe og æder ham til mellemmad.

			– Hvis det er trolden, der bor nede i skoven, der er din søn, så skal du nok ikke regne med ham. Ham har min mand for længst ordnet.

			– Hvad! skreg heksen. – Min søn. Nej, ikke min søn, så ville jeg have mærket det hér, sagde hun og stak hånden ind under pjalterne. Hun rodede rundt, der hvor hjertet skulle have været, og trak en stor sort diamant frem. Med febrilsk famlende fingre holdt hun den op foran øjnene. 

			– Jeg skal kunne se ham her. Hvor er han dog?

			Med et hjerteskærende skrig tabte hun diamanten.

			– Han er væk! skreg hun. – Hvad har I dog gjort!?

			– Så skal I da også dø, brølede hun spruttende af vrede og løftede sin krogede arm for med en strittende finger at forbande dem begge, men i det samme trådte den stærke dreng frem, og med et susende hug af kæmpeøksen sønderslog han diamanten, der lå på jorden for heksens fødder.

			Den sorte diamant knustes i millioner af små splinter, og i det samme syntes heksen at falde sammen. Det var, som faldt alle dele fra hinanden og raslede til jorden. Næsen faldt af, og øjnene trillede ud, håret og tørklædet gik i opløsning, og arme og ben brækkede op i små stykker. Hele kroppen raslede fra hinanden i små, tørre bidder, og alt blev til en bunke på jorden. Også hytten begyndte at gå fra hinanden og skvattede sammen i en støvsky af knækkede tømmerstokke og tagspåner.

			Bunken på jorden blev mindre og mindre. Enhver lille stump blev splintret op i mindre og mindre stykker, og snart var både hytte og heks svundet ind til ingenting. Til sidst opslugte jorden de sidste rester, og bagefter var hele fjeldsiden igen glat og grøn, som havde der aldrig boet nogen. Ondskaben var væk.

			Fortumlede stod de to mænd og kiggede på det mærkelige, der var sket lige foran deres øjne.

			Så vente jægeren sig mod drengen og sagde:

			– Det kunne syv mænd ikke have gjort bedre.

			– Nej, svarede den stærke dreng, – det har Deres Majestæt ret i.

			– Nå, tror du nu, at jeg er din konge, spurgte jægeren med smil i stemmen.

			– Ja, sagde drengen og knælede ned, – nu tror jeg Deres Majestæt er min konge.

			– Rejs dig da, min tro væbner, og lad os finde den kommende dronning.

			De gik begge tilbage til den klippeblok, hvor jægeren havde lagt glaspigen fra sig, og der fandt de hende stående. Hun smilede og trådte frem mod dem.

			– Min konge, sagde hun med det sødeste smil, – jeg takker Deres Majestæt for mit liv. Jeg nægtede at gifte mig med trolden, og derfor smed heksen mig i søen. Nu er jeg deres ydmyge tjenerinde.

			– Da skal hun være min hustru, min dronning og mit liv, sagde kongen og knælede for hende og rakte hende begge sine hænder.

			Den stærke dreng gik lidt væk og vendte ryggen til. 

			Han stod og lænede sig op ad sin kæmpeøkse, da kongen og hans tilkommende hustru langt senere kom frem bag klippeblokken igen. Meget senere.

			– Nu, min tro væbner, lad os da drage hjemad, og vær du hos mig for altid, for bedre tjener kan ingen ønske sig.

			– Nej, svarede den stærke dreng stolt, – for når man får løn for syv, må man jo arbejde for syv.

			De gik ned ad bjerget, gennem skoven og forbi søen, der igen var blevet til et levende vand, hvor fiskene boltrede sig. De gik hele vejen ned til stranden forbi den lille askebunke, der stadig stod og røg en smule fra toppen, og de sejlede hele vejen tilbage til landet, de kom fra. De drog op til kongens by, hvor brylluppet en måned senere stod i megen glans og herlighed.

			Den stærke dreng stod vagt ved kongens sovekammer den aften, og ingen kom forbi ham og hans kæmpeøkse.

		

	
		
			Prolog

			Den gamle landsbyskole var tømt for liv, men når man lukkede nogle af de efterladte skabe op, duftede de stadig af skolekridt og glemte madpakker. Nede på de nederste hylder var der klatter af spildt blæk, og på en af dem stod der en høj firkantet blækflaske fra firmaet Schønning med en indtørret rest på bunden. Skolepultene var for længst skåret op til brænde, og børnenes larm var forstummet. Tilbage stod der i vindueskarmen et udstoppet egern, hvis hale var brækket, og inde på et af toiletterne i gården var der på en hylde en række døde dyr i sprit. Snoge og frøer, firben og fisk. Omhyggeligt konserverede i forseglede glas. Afblegede i kroppens farver og med stirrende hvide øjne i den gullige væske.

			Ellers var skolen tom.

			Mine forældre havde købt den, da sognerådet i sin visdom havde besluttet sig for at bygge en ny centralskole ude på marken uden for byen, hvor der var god plads til både boldbaner og børn. 

			Den gamle landsbyskole var således blevet forladt. Den havde ligget tæt op ad kirken i flere hundrede år og var bygget om ad flere omgange, alt efter tidernes skiften. Hver gang en fornyelsens vind var fejet hen over den gamle skole, var nogle ting blevet smidt ud og andre gemt væk, og selv da alt skulle ryddes og flyttes ud på en splinterny skole – selv da var der noget, den gamle bygning ikke ville give slip på.

			Derfor fandt jeg dem. Allerøverst oppe, på loftet over loftsværelserne, under kippen. Der hvor spærene mødes. Der hvor mørket er så tæt, at man må skære det ud i klodser for at komme til at se. Der fandt jeg dem. Kladdehæfterne. Fint bundtede kladdehæfter i kardusbind, omhyggeligt snørede sammen med sejlgarn.

			Støvede var de, og spindelvævet lå tykt over den lille pakke.

			Da jeg forsigtigt havde fået snoren af og lukket det første hæfte op, hørte jeg, eller måske rettere fornemmede jeg, at der gik et suk igennem den gamle skole. Et befrielsens suk.

			Nogle sider i hæfterne var tæt beskrevne med pen og blæk i en akkurat og tydelig skolelærerskrift, andre med hastigt nedkradsede blyantsnoter. I disse hæfter havde en af skolens tidligere degne forsøgt at indfange sognets inderste liv. Han havde åbenbart brugt mange af sine friaftener på at gå på visitter rundt om på gårdene, og han har formodentligt været en velkommen og betroet gæst, for han har lagt øre til meget. Med en blyantsstump har han taget noter, mens  snakken gik rundt om bordet. Vel hjemme i degneboligen efter sådanne udflugter har han så ind imellem renskrevet det noterede. 

			For mig har det været en oplevelse at gennemlæse det. Stoffet er en skønsom blanding af sladder, historier og hændelser fra sognet, isprængt personlige refleksioner og tanker. Det har givet et indblik i datidens levede liv, hvor man næsten fysisk har kunnet dufte stemningen bag de duggede ruder i de små stuer. Når mørkningen faldt på, og man rykkede sammen om petroleumslampen og kaffekanden, var det åbenbart de særeste fortællinger og den saftigste sladder, der skød frem som svampe i en våd skovbund.

			Skriverierne har været svære at tyde. Skolemesterskriften var ellers som sagt klar nok. Bogstaverne stod opmarcheret som små soldater på linjerne, men ikke alt var renskrevet, og i det, der kun forelå i noteform, var der overstregninger, og der var tilføjede kommentarer i margenen. Der var små pile og understregninger, henvisninger til andre sider, som ikke længere var der, og referencer til bøger, der ikke længere findes. Der var hentydninger og antydninger, og der var eksempelvis noteret: NB!: ligesom Jens Jensens datter – hvilket jo ikke er let at se meningen med i dag.

			Men jo mere jeg læste af disse kladdehæfter, jo flere historier dukkede der op – ud af den blå luft. Degnens beretninger sendte mig hovedkulds ned gennem tiderne til de stråtækte gårdes vadmelsduftende stuer. De var som en nøgle til forgangne tiders fornemmelse for de magiske øjeblikke, hvor man er i pagt med de store sammenhænge, der ligger bag hverdagens grå gardin. 

			Disse støvede og gulnede sider blev inspirationen til fortællingerne i denne bog. Historierne kunne have været fortalt i de små lavloftede stuer for længe, længe siden af en gammel morlil med hjemmestrikket sjal og sivsko. Hun kunne om aftenen have siddet ved den lune kakkelovn og med sin knirkende stemme fortalt, så børnene tabte deres kæber, og pigerne glemte at strikke. 

			Dette er den anden samling af disse forunderlige fortællinger, og nu kommer de til dig, direkte ud af den tørvebrune fortid.

			God fornøjelse!

			Torben Kragh Jensen

			Vindinge gl. Skole ved Nyborg

			Foråret 2015
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